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Summary

The given article is devoted to some important problems of phonetic and

graphical adaptation of English borrowings in Ukrainian. The English phonemes have
several variants while being transformed into Ukrainian graphemes. Comparative
phonological analysis of the English backlingual consonants and their possible
Ukrainian substitutes is presented in this article.

YAK 811.111-26

K BOITPOCY O MOJIEJIAX TIEPEBOJIA

Kyk A.B.
Ooecckuti HayuonanvbHwll yHugepcumem um. U.U. Meunuxosa

HeJIBIO IIaHHOﬁ CTaTbU ABJLICTCA PACCMOTPCHUC U OIMMMCAHUC OCHOBHBIX MO}IeHeﬁ

ImepeBoad, a TaKKC BbIABIICHHUC HX HCAOCTATKOB MW OOCTOUHCTB. AKTyaHBHOCTB
HCCIICAOBAHHUA 3aKIOYacTCsA B TOM Q)aKTe, YTO C IIOMOII IO JAaHHBIX MOIICJICﬁ JJUHTBUCT
HaxoJuT HY)I(HBIﬁ BapHUaHT TICPCBOJd U KOMMYHHKATHUBHO-PABHOLICHHBIC CIAWHUIILI B
SA3BIKC TICPCBOAA. Takum 06pa30M, MOZACIb IICPCBOJAa CTABUT IICPCH coOoi 3a1av9y
npeacTaBuTb MIpPoOUCCC IMCPCBOAA B NLCIIOM, YKa3adTb 06]]166 HAIIPaBJICHUC IOBUKCHUA
MBICJIX ICPCBOAYNKA U ITOCIACIOBATCIBHBIC 3TAIlbl IICPCXOJa OT OPUTI'MHAJIA K IICPECBOAY.
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Baxuenien 3agaue TEOpUM MEPEBOJA 3aKIOYACTCS B BBISIBIICHUM SI3bIKOBBIX U
HKCTPAIIMHIBUCTHUECKUX (DAKTOPOB, KOTOpPHIE AENIAIOT BO3MOXKHBIM OTOXKJIECTBICHUE
coJlepKaHUsl COOOIEHUN Ha pas3HbIX s3bIkax. OOHIHOCTH colepkKaHus (CMBICIOBAs
0JIM30CTh) TEKCTOB OpPUTHHAJIa U MEPEeBOJa HA3bIBAETCS IKBUBAJICHTHOCTHIO MEpPEBOAA
(opurunany). M3ydeHue peanbHBIX OTHOIICHHH MEX]y COJIepKaHHMEM OpUrMHala M
NepeBojia TMO3BOJSET YCTAHOBUTH IMpeAesbl ATOW OOIIHOCTH, T.€. MaKCHUMAaJIbHO
BO3MOXHYIO CMBICIIOBYIO OJIM30CTh Pa3HOA3BIYHBIX TEKCTOB, a TAaKXKE OMNpPEIeNUTh
MUHUMAJIbHYIO0 OJU30CTh K OpPUTHHANY, MPU KOTOPOW JaHHBIA TEKCT MOKET ObITh
IIPU3HAH KBUBAJIEHTHHIM nepeBojoM [Komuccapon 2002].

[IpouieccoM mepeBosa WM MEPEBOJOM B Y3KOM CMBICIE 3TOrO TEpMHUHA
HA3bIBAIOTCS JCHCTBUS MEPEeBOAYMKA IO CO3/JaHHMIO TEKCTa IepeBoia (COOCTBEHHO
nepeson). Ilpouecc mepeBoja BKIIOYaeT, MO MEHBIIEH Mepe, J1Ba JTama: ysSCHEHUE
MEePEeBOIUYMKOM COJIEPKaHUs OpUTHHANIA U BbIOOp BapuaHnTa nepesoja [Catford 1965]. B
pe3ysbTaTe 3TUX 3TANOB OCYIIECTBISIETCS MEPEXOJ OT TEKCTa OpUrMHaja K TEKCTY
nepesoa. [Ipu sToM AeicTBUS epeBOAUMKA YACTO UHTYUTUBHBI U MEPEBOAUMK MOI4AC
HE OCO3HAeT, YeM OH PYKOBOJCTBOBAJICS MPHU BHIOOpE TOTO WIJIM MHOIO BapHaHTa. ITO,
OJIHAaKO, HE 03HAYAET, YTO TaKOW BHIOOP MOJHOCTHIO CIy4aeH WM mpousBojieH. OH BO
MHOTOM OIIPEACIIIETCSI COOTHOIIEHHEM CIOCOO0B MOCTpoeHus: coodmenuid. Teopus
NepeBojia CTPEMUTCS BBISICHUTH, KaK MPOUCXOAUT MEpPexo]l OT OpPUTHHANA K TEKCTY
IepeBojia, KaKMe 3aKOHOMEPHOCTH JIeKaT B OCHOBE JEWCTBUM mnepeBoguuka [bpeyc
2002].

PeanpHbIil mpoliecc mepeBoAa OCYIIECTBISETCS B MO3Ty IMEpEeBOAYMKA H
HEJIOCTYIEeH JUIsl HENOCPEJCTBEHHOTro HaOmojaeHuss U uccinefgoBaHus. [loatomy
U3y4YeHHe Ipoliecca TMepeBoJa MPOU3BOJUTCA KOCBEHHBIM NyTEM MpPH OMOIIU
pa3pabOTKU Pa3IMUHBIX TEOPETUUECKUX MOJeNIe, ¢ OoJIbllIe WM MEHbIICH
NPUOJIMKEHHOCTHIO OMUCHIBAIOIIMX MPOIECC MEepPeBOa B LEIOM WIH KaKylO-THOO ero
CTOpOHY. Mojienblo mepeBojia Ha3bIBAE€TCS YCIOBHOE OMMCAHUE DPsiia MBICIUTEIbHBIX
onepanuid, BBIMOJHAS KOTOpPbIE MEPEBOJYMK MOXKET OCYIIECTBUTH IEPEBOJ BCETO
OpUTMHAaJa Wi HEKOTOpoil ero yactu [JlaTeimes 1998:65].

B nuHrBUCTHYECKON TEOpUU MEpPEeBOAa MOJIENU IEPEBOIA MPEACTABISIOT MPOLIECC
nepeBojia B BUJAE Psiia MBICTUTENBHBIX ONEpAMi HA S3bIKOBBIMU WM PEYEBBIMU
eAVMHUIIAMHU, T.€. B BHJI€ JMHIBUCTUYECKUX ONEpalnil, BHIOOp KOTOPHIX 0O0YyCIOB-
JIMBAETCS SI3bIKOBBIMU OCOOCHHOCTSIMHM OpUTHHAJa U COOTBETCTBYIOIIMMHU SIBICHUSIMU B
A3bIKE TepeBoja. Mojenb mepeBoja HOCUT YCJIOBHBIM XapakTep, IMOCKOJIBKY OHa
Heo0s3aTeIbHO OTpaXKaeT peajbHble IEHCTBUS NEPEBOJYMKA B TPOLIECCE CO3TaHUS
TekcTa nepeoja [Komissarov, Koralava 1990]. BoapIMHCTBO TaKuMX MOJAEIEH UMEET
OTPaHUYECHHYIO OOBSICHUTENIbHYIO CUTy U HE TIPETEHJyeT Ha TO, YTO HA UX OCHOBE MO-
KET OBITh pealbHO OCYILECTBIEH MEePeBO/| JIIOOOro TeKCTa ¢ HEOOXOJIUMOM CTENEHbIO
HKBUBAJIEHTHOCTU. 3aJaud MOJEIM 3aKJIIOYAlOTCAd JIMIIb B TOM, YTOOBI OMNHUCaTh
MOCJIEIOBATENBHOCTh JACHCTBUN, C MOMOIIBIO KOTOPBIX MOXHO PEIIUTh JaHHYIO
NEepPeBOIUECKYI0 3a/adyy MpH 3aJaHHBIX YCJIOBHUSX IIpoliecca mepeBoaa. Mojenu
NepeBO/ia PACKPHIBAIOT OTAENIbHBIE CTOPOHBI (PYHKIIMOHUPOBAHUS JTMHTBUCTUUYECKOTO
MEexXaHu3Ma IMepeBoja. XOTS B CBOEH NPaKTHYECKOW paboTe MEepeBOAYUK MOMKET
n00MBaThCsl HEOOXOJIMMOIO pe3yibTaTa U KaKUM-IMOO MyTeM, HE COBMNAJAIONIMM HU C
OJIHOM W3 M3BECTHBIX HaM MOJIeJell epeBo/ia, 3HAaHUE TaKUX MojeNiell MOXKET MOMOYb
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€My B PELICHUU TPYIHBIX EpEBOAUECKHX 3aAau [ XailpyTtauHoB 2008:335].

Onucanue nepeBoJYecKOro Mpoiecca ¢ MOMOIIbI0 MOIENIeH epeBoia BKIIOYAET
JIBa B3aMMOCBS3aHHBIX acrlekTa: 1) OOIIyI0 XapaKTEepUCTHKY MOJEIU C YyKa3aHUEM
BO3MOXXHOU cdepbl €€ NpuMeHEHHS (OOBSICHUTENBbHOW CWIBl MOJENIU); 2) THIIBI
NepeBOIUECKUX onepanuil (Tpanchopmaluii), OCyIIECTBISIEMbIE B paMKax MOJEIU
[Komuccapos 1973].

Mogens TmiepeBojla MOXET OBITh NPEUMYIIECCTBEHHO OpPUEHTHUPOBaHA Ha
BHESI3BIKOBYIO  PEAJIBHOCTh HWJIM HA  HEKOTOPhIE  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHE
OCOOCHHOCTHU SI3BIKOBBIX enuHMIL. [IpruMepoM mojernei mepBOro BUAa MOXKET CIYKHUTh
CUTyaTHBHAas MOJedb NEpeBojia, MNPUMEPOM  MoOJeJed  BTOpOro  Buaa —
TpaHchOpMAIIMOHHO-CEMaHTUYECKask MOJIEIb.

Nrtak, paccMoTpuM  CHTYaTHMBHYIO  Mojelb  nepeBoja. CuryaTuBHas
(meHoTaTHBHAsA) MOJENb NEPEBOJA HCXOJAUT M3 TOTO HECOMHEHHOro (akra, 4TO
COJIEp’KaHHME BCEX €MHMUII S3bIKa OTPaKaeT, B KOHEYHOM CUeTe, KaKHUe-TO MPEIMETHI,
SIBJICHUSI, OTHOIIEHUSI PEabHON JCHCTBUTEIBHOCTH, KOTOPhIE OOBIYHO HA3BIBAIOTCS
neHoraramu. Co3gaBaeMble C MOMOIIBIO SI3bIKA COOOIIEHUsI COAepKaT MH(MOPMAIUIO O
KaKON-TO CHUTyalluu, T.€. O HEKOTOPOM COBOKYIHOCTH JI€HOTATOB, MOCTaBJICHHBIX H
OTpENICJICHHbIC OTHOIIEHUSI JpYyr K JApyry. Ecim OTBIeYbCS OT HECYIIECTBEHHBIX
pasnuyMii, TO CleayeT MpU3HaTh, YTO OKpYXkalolllas Hac peanbHas JEeMCTBUTEIbHOCTh
eAnHa Iy Bcero uyenoBedecTBa. OOUIHOCTh OKpY)KAlOIIETO MUpa, OHWOJIOTHYECcCKOM
CTPYKTYpPBbI, TPOU3BOJICTBEHHBIX U KU3HEHHBIX MPOILIECCOB Y BCEX JIIO/ICH, HE3aBUCUMO
OT WX S3bIKOBOM TMPUHAJJICKHOCTH, MPUBOIUT K TOMY, UYTO BCE JIFOJU OOMEHUBAIOTCS
MBICJISIMHA, B OCHOBHOM, 00 OJTHMX U T€X )K€ SIBJICHUSIX IEUCTBUTEIBHOCTU. B npuHIume,
m00asi MBICIUMAsi CUTyalluss MOXET ObITh C OJWMHAKOBBIM YCIIEXOM OIKMCaHa C
MOMOIIIBIO JII000T0 pa3BuToro sizbika [Nord 1991].

VYuuTeiBas, 4TO OCHOBHOE COJEp)KaHHUE JI0OOOTO COOOILIEHUsI 3aKII0YaeTcsl B
OTP@KEHUHM KaKOW-TO BHEA3BIKOBOM CHUTyallMid, CHUTyaTHBHash MOJEIb IepeBoaa
paccMaTpHuBaeT NpolLecC MepeBoja Kak IMpoLecC ONUCAHUS TMpPU TOMOIIM S3bIKa
nepeBojia TOM jK€ CHUTyalluM, KOTOpas ONHCAaHa Ha s3blke opuruHaia. llpu stom
JEUCTBUSL MEPEBOIUMKA TMPEACTABISIOTCA CIeAylomuM obpa3zoMm. BocnpuHumas Tekct
opuruHaina, nepeBoauuk (II) OTOXIECTBISET COCTABISIOIIME ATOT TEKCT CIAWHUIIBI C
U3BECTHBIMU €MY  SI3BIKOBBIMH  €IMHUIIAaMH HWHOCTpaHHOTO s3bika (M) 1w,
UHTEPIPETUPYS] UX 3HAYCHHE B KOHTEKCTE, BBISICHACT, KaKyl CHUTYaIMI0 pealbHOU
nevicreutenbHOCTH (1) omuceiBaeT opurunai. [locie 3Toro nepeBogYHK OMUCHIBACT ITY
cutyanuo (I) Ha s3pike mepeBoaa (mepeBomueckoMm si3bike) (I151). Takum oOpasowm,
mpolecc  NepeBoJia  OCYHIECTBISIETCS OT TEKCTa OpUrMHala K  peajibHOU
JEHUCTBUTENBHOCTH U OT HEE K TEKCTY MepeBoja. B psize ciydaeB 3TOT ke npouecc uiaer
0oJee KpaTKUM MyTeM, KOTJa UHTepIpeTalus TeKCTa WM Kakoi-Tu00 ero yactu Oblia
MPOBEJCHA 3apaHee, U MEPEBOAUNKY U3BECTHO, UTO OlpeneieHubie equauubl U u 115
YKa3bIBAlOT Ha OJMHAKOBBIC TMPEIMEThI, SIBJICHUS WA OTHOIICHUS PeaIbHOU
NerlcTBUTENIbHOCTH. Ha 3TOM OCHOBaHMM OH MOXET HEMOCPEJICTBEHHO 3aMEHSTh
€UHUIIBI OpUTHHAJa COOTBETCTBYIOIIMMU €AMHUIIAMH TIepeBOjJia, U oOOpalleHue K
peanbHON JEHCTBUTEIBLHOCTH OCYIIECTBIISIETCS BHE JAHHOrO akTa nepesoja. Mojenb
nepeBojia IpHU 3TOM COXPaHSET CBOIO OCHOBHYIO OPHEHTAIIMIO: OOBSICHEHUE IMpoIecca
nepeBojia Kak oOpalieHue K onuceiBaeMoi cutyanuu. [Ipu 3ToM peyb uaeT He MPOCTO O
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HEOOXOJUMOCTH HHTEPIPETUPOBATh 3HAYCHUE SI3BIKOBBIX CIWHUIl B OpPUTHHAJIE IIO
OTHOIIICHUIO K peabHON JeHCTBUTEIBLHOCTH, YUUTHIBATh, HAPSAY C JTUHTBUCTHUYECKUM,
U CUTyaTUBHBIA KOHTEKCT [Pemxe 2007:252].

CutyaTuBHass MOJENIb TIepeBoJa 00JIaaeT 3HAYUTEIBHON OOBSICHUTEIbHOU
cunoi. OHa aJeKBAaTHO OMMUCHIBAET TMPOILIECC MEPEBOJA, KOrga s CO3JaHus
KOMMYHHUKAaTHBHO PaBHOIIEHHOT'O TekcTa Ha [1S1 HeoOXoauMo M JOCTaTOYHO yKa3aTh B
MEepeBOJIE Ha Ty K€ CaMyl0 CUTyalllio, KOTopas omnucaHa B mepeBojie. MHaue rosops,
IpU  TOMOIIM D3TOM MOJEIM MOXKET JIOCTUTaThCsl SKBUBAJICHTHOCTh Ha YpPOBHE
uneHTugukanuu cutyaruu. Haumbosiee 4eTKO cUTyaTHBHas MOJENb «paboTaeT» B
CIeAYIOIMMX TpeX ciydasx: 1) mpu mepeBoje O0€33KBHBAJCHTHOW JIEKCUKH; 2) Korja
OMHUChIBa€Masi B OpHUTHHAJEC CHUTyallds OJHO3HAYHO ONpeAe/sieT BBHIOOp BapuaHTa
nepeBojia; 3) Korja MOHMMAaHHWE W IEPEBOJI OpPUTMHAJIA WU KaKOW-ITHOO ero 4acTu
HEBO3MOXXHO 0€3 BBIICHEHHUS TE€X CTOPOH OMHUCHIBAEMOU CUTYallUH, KOTOPHIC HE BXOMST
B 3HAUYECHUS SI3IKOBBIX €JUHUII, UCTIOJB30BAHHBIX B COOOIIICHUH.

Takum o00pa3om, cuUTyaTHBHasi MOJIeNIb TIEpPeBOAA IMPABUIBHO OTpa)kaeT psjl
BOXHBIX CTOPOH TIEPEBOJYECKOr0 Mpollecca U JaeT BO3MOXKHOCTH OOBSICHUTH T€
OCOOCHHOCTH BbIOOpa BapuaHTa TIEPEBOJia, KOTOphIE CBsI3aHBI C OOpalieHuEM
MepeBOYMKAa K pealbHOW JCHCTBUTEIBHOCTH M TIOCICAYIONIUM €€ OINHCaHuEeM
cpeactBamu II5I. B 1O Xe BpemMs 3Ta Mouenb 00J1aaeT OrpaHUYCHHON CHJIIOWN,
MMOCKOJBKY OHa OXBaThIBAeT JIMIb HEKOTOPhIE CIOCOOBI peanu3aluy Mpolecca
nepeBoa.

Kak wu3BecTHO, oOmHMChIBaeMas CHUTyalMs Jajeko HE BCerjJa OJHO3HAYHO
ompeeiseT BEIOOp BapuaHTa MEPeBOja, TaK KaK B OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB OHAa MOXKET
OBITH OMKcaHa pa3HbIMU criocobamu. M Torga camoe moapoOHOE BBISICHEHHUE peabHOU
CUTyaIlu1, KOTOPYIO ONKUCHIBAET OPUTHUHAJI, HE JAET elle NMePEeBOIUNKY YKa3aHUM, KaKue
MPU3HAKU 3TOW CUTYyallMd HAJAO0 OTPa3uTh NpH co3fnanuu cooOmenus Ha [15. He maet
3HAaHUE CUTYallUd JIOCTATOYHBIX OCHOBAHHWHN W JJIsI BbIOOpaA JEKCHUKO-CHHTAKCHYECKOM
OpraHu3aIliy BBICKA3bIBAHMS B MIEPEBOJE B paMKax OMPEEIEHHOT0 CIIoco0a ONMUcaHus
cutyaruu. U crnoco6 omucaHus CUTyalluu, U HA0Op S3bIKOBBIX €IUHUII, C MOMOIIBIO
KOTOPBIX OH PEaJM3yeTCs, BBIPAXKAIOT JOMOJHUTEIbHBIA CMBICI, COCTaBIISIONIUN He-
MaJIOBKHYIO dYacTh OOIIEro cojepkaHus BbICKa3biBaHUA. [loaToMy conepikaHue
BBICKQ3bIBAaHUM, OIMUCHIBAIONIUX OJHY W Ty XK€ CHUTyalldlo, MOXET, B IeJOoM,
pas3nIuuaThcsl BECbMa CyliecTBeHHO. W /u1si mpaBuiIsHOrO BHIOOpA BapuaHTa MEpeBoja B
ATOM cllydae MEPEeBOJAYMKY HEJIO0CTaTOYHO onucath cpenctBamu 15 Ty ke peanbHyIo
JEeHCTBUTEIILHOCTh, KOTOpasi oTpakeHa B opuruHaie. OH J0JKEH elle BOCIPOU3BECTU U
JIPYrUe 4acTU COJICP>KaHMsI MCXOJHOTO TEKCTa, YHOTpeOWB SKBHUBAJICHTHBIC CPEICTBA
OMUCAHUA ITOU JEHCTBUTEIBHOCTH. A JJIsl 5TOr0 HEOOXOAUMO YUUTHIBATh, HE TOIBKO O
KaKOM CUTyaIlud TOBOPUTCSI B OpUTHHAJIEC, HO M YTO M KaK O HEell CKa3aHo.

[ToHsiITHO, YTO CUTyaTHBHas MOJEb MEpeBoja HE paboTaeT M B TeX Clydasx,
KOorjJa MEepeBOAYUKY HEOOXOAMMO OTKA3aThCs OT OIMUCAHUS TOM K€ CaMOM CHUTYalluH,
9TOOBI 00ECIIEUUTh MepeIady e KOMMYHUKAIMU opuruHana. Eciau nannas curyanus
He To3BoJisieT PenenTopy mepeBoja caenath HEOOXOIMMBIE BBIBOJIBI MJIM CBSI3aHA C
WHBIMHU accolanusMu, yeM y Penientopa opurruHana, To onvcaHue NepeBOTYUKOM TOM
xKe curyauun cpeactBamu IISl He oOecrneuyuT BO3MOMXKHOCTH MEXbSI3BIKOBOM
KOMMYHHKAIIHH.
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Paccmotrpum  TpaHCchOpMallMOHHO-CEMAaHTHUYECKYIO MOJIeNb TepeBoia. JTa
MOJICJIb, B OTJIMYME OT CUTYATHBHOMW, UCXOJHUT U3 MPEIIOI0KCHHS, UTO TIPH TEPEBOIEC
OCYIIIECTBIISIETCS TIepeaada 3HaueHUH enHnIl opurnHana. OHa paccMaTpHUBaeT MPOIEece
nepeBojia Kak psij mpeoOpa3oBaHU, ¢ MOMOIIBI0 KOTOPBIX MEPEBOAYMK MEPEXOAUT OT
equann, WS k  egunmmam  [151, ycraHaBmuBas MeXAy HHMH — OTHOIICHMS
skBUBajeHTHOCTH [ba3puieB 2008:116].

Taxum 06pa3zoM, TpaHc(hOpMaIMOHHO-CEMaHTHUECKass MOIENTh OPUECHTHPOBAHA Ha
CYIIICCTBOBAaHHE HETMOCPEACTBEHHON CBSI3M MEXKAY CTPYKTYpaMH U JEKCUYECKHUMHU
eIMHULIAMU OpUTHHaNa U nepeBoja. COOTHECEHHBIE €IWHUIIBI PACCMATPHUBAIOTCS Kak
HavYaJbHOE M KOHEYHOE COCTOSHHS TIEPEeBOAYECKOro Tmpormecca. B pamkax
TpaHCc(hOpPMAITMOHHO-CEMAaHTHYECKON MOJIETH MPOIIecC MepPeBoa MPOXOAUT TPH dTara.
Ha mepBom 3Tamne aHaim3a OCYHIECTBISETCS YIPOIIANmas TpaHCcHopManus UCXOTHBIX
CUHTaKCUYECKHX CTPYKTYyp B mpenenax MS: crpykrypsl opurmHana (A) cBOASATCS K
HanOoJiee MPOCThIM, JIETKO aHANU3upyeMbIM popmam (B).

YrpomaromuM mpeodpa3oBaHUSM HAa CTaAWH aHaIW3a T[OABEPraloTCsS W
OTJICIIbHBIC CIIOBA, B 3HAYCHHUSAX KOTOPBIX BBIABIACTCS HAOOP 3JIEMEHTAPHBIX CMBICIOB
(cem). IlomoOHBIE »IEMEHTHI CMBIC/IA BBIACISIOTCS B CEMaHTHKE CJIOBA IPU €T0
COIIOCTABIICHUHU CO CJIOBAMH C OJIM3KUM 3HAYCHUEM M OOHAPYKEHUU PA3IUUUi MEKITY
HUMHU. Y YIECHOB TaKOT'O CEMAHTHUYECKOTO pPsiia MOKHO HAWTH Kak OOIIUE IEMEHTHI
cMbIcTa, Tak U nuddepeHalbHbIe, OTIMYAIONINE 3HAYCHUS KaKIO0TO CHHOHUMA OT
Ipyrux ujeHoB psna. Tak, B psay aHriumickux ciioB «speak», «sing», «whistley,
«whisper», «humy» oOmuM (siIepHBIM) KOMIIOHEHTOM 3HaueHUs OYyJIeT «IPOU3HECEHUE
3BYKOB C HCIIOJIb30BAaHHEM PEUEBOTO ammapara». A 3HaueHHe, Hampumep, «whisper» —
«IIeTNTaTh» BKIOYAeT OJTOT SACPHBIA CMBICT IUIIOC JIBa  JOIMOJHUTEIBHBIX
QG hepeHIUPYIOMUX TpU3HAKa «UCTIOIB30BaHUE 3BYKOB (WICHOPA3ACIbHOW) pedn» (B
ornnune ot «whistley u «hum») U «oTcyrcTBUE TONOCa» (B OTIAMYHE OT «speak» wiu
«sing») [bpeeBa, byrenko 1990].

AHaIOTHYHBIM 00Pa30M BBISIBISIFOTCSI DJIEMEHTAPHBIE CMBICIIBI Y JIFOOBIX CJIOB C
MePECeKAIONUMUCS WIIM CMEKHBIMU 3HAUYCHHSIMU (Hampumep, «runy, «walky», «qumpy,
«hop» etc.) unm y CIOB, 3HaYCHHsS KOTOPBIX CBSA3aHBI OTHOIICHHEM «POJ — BHUI»
(TUMEepOo-TUMOHUMUYECKUMHU OTHOIICHUSMHM ): «animal» u «mammaly, «dog» u «poodle»
U T.]I.

DJeMEeHTBhl CXOJICTBA U Pa3IU4Msl MOKHO OOHApYXXUTh U NPU CONOCTABICHUH
OJIM3KMX TO 3HAYEHHUIO CJOB PAa3HBIX S3BIKOB. Tak, B PYCCKOM CIIOBE «CTYIEHT»
KOMITOHEHTHBIM aHaIU3 BBIABISIET TAKME CEMAaHTUYECKUE TPU3HAKH, KaK «MY>KUMHa» (B
OTIMYME OT «CTYIEHTKa»), «ywammiici B BVY3e» (B omiauume OT «Y4YEHUK)),
«00yyaeMbli» (B OTIIMYME OT «IIPENOAaBaTENby), «CAUHCTBEHHOE YUCIO» (B OTIMYHE
OT «CTYIEHThI»). B anrnuiickom «student» mepBbie ABE ceMbl OYIyT OTCYTCTBOBaTh, a
nBe Apyrue OynyT coBmagaTh. VIMEHHO coBHajeHuE XOTsA Obl YacTH CeM U JaeT
BO3MOXHOCTh CJIOBaM pa3HBIX SI3bIKOB BBICTYNATh B KauyeCTBE HKBUBAJICHTOB JPYT
ApYTY.

VYropouieHue CHHTAKCMYECKUX CTPYKTYp U pa30ueHue 3HAuYeHHUH JIEKCUYECKHUX
€AVHUI] Ha OJTale aHajlu3a IMO3BOJSIOT OCYIIECTBUTH BTOPOM JTam mnepeBoja —
«MEpPEeKIIIOUYeHUEe», T.€. TEepexo]l K SACPHBIM CTPYKTypaM M CEMAaHTHYECKUM
KOMIIOHEHTaM si3blka nepeBoja. Kak ObUIO yKa3aHO, HA YpOBHE TaKUX CTPYKTYp U
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AJIEMEHTApPHBIX CEM Y pa3HBIX S3BIKOB OOHAPYKUBACTCS 3HAUYUTEIBHOE CXOJCTRBO.
[ToaToMy B THpUHUMIE SKBUBAJCHTHBIC €IMHHUIIBI HAa ATOM YPOBHE OTBHICKUBAIOTCS
CPaBHUTEIBHO JIETKO.

Ha tperbem aTame «pecTpyKTypUpOBaHUs» OCYIIECTBIAIOTCS TpaHchOopMaIuu Ha
IT5 ¢ spepHOro («OKOJIOSAEPHOTO0») YPOBHS B OKOHYATEIBHBIE CTPYKTYPhI U €IUHUITBI
opurnHana. [lpm 3TOM B COOTBETCTBUM C HOPMaMHU S3bIKa MEHSIOTCS TaKue
dbopmanbHble TpPU3HAKUA, KaK TOPSAOK CJIOB, CTPYKTypa MPEIJIOKEHHUS, UYHUCIO H
pacripeielieHne CeMaHTUHYECKUX MTPU3HAKOB.

TpanchopmalmoHHO-CEMaHTHUECKass MOJIeNIb TIepeBoa 00J1alaeT 3HAUYUTEIbHON
o0BbsicHUTEBHOM cuitol. OHa MO3BOJIAET OMUCHIBATH MHOTHE CTOPOHBI MEPEBOIUECKOTO
rporiecca, HeJIOCTYIHBIC JJIsl HEMOCPEACTBEHHOT0 Ha0moaeHust. OcoOeHHO Ba)KHO, YTO,
B OTJIMYUE OT CUTYaTUBHON MOJIEH, JaHHAS MOJIEIb JAaeT BO3MOKHOCTh OTPa3UTh POJIb
3HAYCHUH S3bIKOBBIX €IMHHI] B COJACPKAHUU UCXOJHOTO TEKCTa M 3aBUCUMOCTH (XOTS U
HE BCErja MNpsMyl0) OT 3THUX eauHull cpenacts IS, ucnonp3dyembix B mepeBojie. Tem
CaMbIM MOJICTTUPYIOTCS CHOCOOBI JOCTHXKCHHUS SKBUBAJICHTHOCTH YETBEPTOIO M MSTOTO
TUTOB, TJI€ COXPAHSIETCS OCHOBHOE 3HAYEHHWE CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYp U
JIEKCUYECKUX eIMHUIL] ucXoiHOoro Tekcrta [Kazakosa 2002:178].

Cnoco6 mpencraBieHHs] TIpollecca IEpeBOJia, KOTOPBIM HCIOJIB3yeTCs B
TpaHc(OpPMAIIMOHHO-CEMaHTUYECKOW MOJIEIH, BO MHOTOM COOTBETCTBYET WHTYUIIMU
MepeBOTYMKA, KOTOPBIA HEPEJIKO JIOMaeT ce0e roJIoBy HaJl TeM, KaK MOTOYHEE MepeaTh
Ty WIX UHYIO CEMYy B 3HAUYCHUU CJIOBa OopuruHana. B pamkax sToil Mojaenu aenaercs
MONBITKA OOBSICHUTH OOITHOCTH COJCpP)KAHUS OpWIMHAlIa M TEpeBojJa Ha YpPOBHE
MHUKPOKOMITIOHEHTOB CEMAaHTHUKH S3BIKOBBIX €JuHUIl, T.e. ceM. OOIIHOCTh ceM
COCTaBJISIET OCHOBY IEPEBOJAYECKON AKBHBAJICHTHOCTH KaK B ClIydae MaKCUMaJbHOTO
COBIIAJICHUSI COCTaBa ceM B opuruHaie u nepesoje («I saw him yesterday». — «5 Bunen
ero BYepa»), TaK W B TeX CIydasx, KOrja JJs OCYIICCTBICHHUS MEXBbSI3IKOBOTO
OOIIIEHHST OKa3bIBAETCA JOCTATOYHBIM XOTs OBl 4YacTH CEMaHTHUYECKUX IPU3HAKOB.
Jlaneko He Bce CEeMbl, UMEIOIIUMECS B COJECp)KaHUM OpPUTMHAJIA, KOMMYHHUKATHBHO
peJIEBaHTHBI U1 TAHHOTO akTa OOIIeHMs. 3ajada MEepeBOAYMKA, B MEPBYIO OYEPEIb,
3aKJII0YaeTCsl B TOM, 4YTOOBI COXPaHUTh KOMMYHUKATHBHO-PEJICBAHTHBIE CEMBI.
CormocraBiieHHE CEMHOTO COCTaBa OpWUTHMHANa M TEPeBOJa IMOKAa3bIBA€T, YTO MMEHHO
TaKue CeMbl U BOCIIPOU3BOSATCS B mpolecce neperoaa [Munday 2001:75].

BwmecTe ¢ Tem oueBUAHO, UTO U TpaHCPOPMAIMOHHO-CEMaHTHUUYECKasT MOJIETb HE
SBJSIETCS. ~ yHUBEpPCAJIbHOW W HE TPETEeHJAyeT Ha MOJeJIUpOBaHUE J000T0
nepeBogyeckoro akta. OHa He mpeaycMaTpuBaeT TEX CIIydaeB, KOrJa MExIy
CUHTAaKCUYECKUMHU CTPYKTypaMH M 3HAYCHUSMH JICKCUYECKUX €UHUI] B OPUTHHAJIC U
MepeBoJie HET OTHOIICHUN TpaHChOpMalMM U SKBUBAJICHTHOCTH [IBYX TEKCTOB
OCHOBBIBAETCS HUCKIIOYUTEIHLHO Ha OOUIHOCTH OIMHUCHIBAEMOM CUTyalluh. AHTIIHICKOE
«Answer the telephone» paBHoIEeHHO pycckomy «Bo3bMHU TpyOKYy» HE MOTOMY, YTO Y
[JIar0JIOB «t0 answer» M «B3sITh» €CTh OO0IMe CEeMbl, a Ha 3HAHUM TOr0, 4YTO B
peaTbHONACHCTBUTEIPHOCTH, OTBeYass Ha TeleOHHBIM 3BOHOK, HAAO B3ATh
TeneOHHYI0 TPYOKY M 4YTO, CIe0BaTEIbHO, 00a BBICKAa3bIBAHUS 03HAYAIOT «OJIHO M TO
’Ke», HA3bIBAIOT pa3HbIE CTOPOHBI OJTHOM M TOHM e CUTyaluu. B Takux ciydasx BO
BTOPOM THWII€ SKBHUBAJICHTHOCTH JJiI OOBSICHEHHUS TMIpollecca TepeBoja JIydlle
«paboTaeT» cuTyaTUBHas Mojenb neperojaa [bpanaec 1998:76].
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He w™openupyer TpaHchOpMalMOHHO-CEMaHTHYECKass MOJedb  Ipolecca
nepeBojia U TOTJa, KOIrjJa B TEPEeBOJIe HEOOXOAMMO Mepenath OOpa3Hble U HHbIE
acCcoUMalNM, CBSI3aHHBIE C TEKCTOM OpUTMHala, KOTJa B MpOLEcce IepeBoaa
MIPOUCXOIUT 3aMEHa CUTYaIIUH, YTOOBI BOCIIPOU3BECTH I1€J1h KOMMYHHKAIIUH.

CuryatuBHas U TpaHCHOPMALMOHHO-CEMAHTUYECKash MOJENH IEepeBoaa JaloT
YCIIOBHOE M300pa’kKeHUE MepeBoja, He NMPETEeHysl Ha MOJIHOE COOTBETCTBUE PEAIbHBIM
AedcTBUsAM mnepeBoguuka. UToObl Oojiee MOIHO OTpaxaTh JEATEIBHOCTh CaMOTO
MEPEBONYMKA, MOJEIb JOJDKHA BKJIIOYATh OIMCAHHME IICUXUYECKUX MPOLECCOB,
o0OecrneynBaIIUX Takyloo jgesTenbHocTh. C  3TOM  menblo  pa3padaThiBaeTcs
IICUXOJINHTBUCTUYECKAasl MOJENIb IIEpEeBOAA, HCHOJIb3YyKOUas IOJIOKEHHUS TEOpUH
pedyeBoll AesATenbHOCTU. M3BECTHO, YTO B COOTBETCTBHM C IENBIO PEYEBOrO AKTA Y
rOBOPSIIEr0 CHayajga (opMUpYETCs BHYTPEHHSS Mporpamma OyAylero cooOuieHus,
KOTOpasi 3aTeM pa3BEPTHIBAETCS B peuYeBOE BbICKa3biBaHMe. Mcxoas w3 3T1OroO,
IICUXOJIMHTBUCTUYECKAsE MOJIENIb MEPEBOAA IMOCTYJIHMPYET, UTO, OCYIIECTBISAS IPOLECC
nepeBo/ia, MepeBOAUYMK CHavasia npeoOpazyer CcBoe MOHUMAHUE COACpKaHUsl OpUTHHAla
B CBOK BHYTPEHHIOK NIPOrpaMMy, a 3aTEM pa3BEPTHIBAET 3Ty IPOrpaMMy B TEKCT
nepeBosia. [lockoybKy BHYTpEHHSE Iporpamma CyHIECTBYET B (opMe CyOBEKTHBHOTO
KOJla TOBOPSILIETO, TaKOE MPEACTABICHHE Mpoliecca NEPEBOAA BKIIOYAET JBa dTana —
«mepeBon» ¢ M Ha BHYTpEHHHMI KOJ M «IIEpEBOI» C BHYTpeHHero koma Ha II41.
IlcuxonuHrBUCTHYECKAA MOJEND MIEPEBOJA MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET IOHUMAHHMIO TIE-
peBo/Ia KaK BUJa peueBoi AesTenbHOCTU. K coxkalleHnto, 0ObsICHUTENbHAS CHJIa TaKOU
MOJIECTIM OTPAaHUYUBACTCS TEM OOCTOSITEILCTBOM, UYTO MBI HE 3HAeM, KaK MPOUCXOIUT
TaKO€ «CBEpPTHIBAHUE» U  «PA3BEPTHIBAHUE», KAKWE DIIEMEHTBl  COJCPKAHUS
COXPaHSAIOTCA BO BHYTPEHHEW MporpaMMme W KaK BBIOMpPAETCS OJIUH M3 BO3MOXKHBIX
MyTE€N peanv3aluy TakOW MpPOorpaMMbl B TEKCTE nepeBoa. JlanpHenmas aerann3anus
IICUXOJIMHTBUCTUYECKOM MOJENM TNEPEBOAA SBISAETCS BaXKHOM 3aJadyeil TeopUH
nepeBofa [XarpyraunHos 2006:80].

OTAMYUTENBHBIM TMPU3HAKOM II€peBOJIa B TIpollecCe OOIICHHUS ABYX S3BIKOB
SABJISICTCS €T0 JBYS3BIUHBIN XapakTep, NepeaBacMblii CEMHUOTHYECKON MOJIENIbIO
nepeBosa. llpounecc koMMyHMKanuu Kak Obl pa3/BavBaeTCs: IepBas YacTh €To
OCYIIECTBIISIETCSI C MOMOIIBIO PEUYEeBOr0 MPOU3BEACHUS (TEKCTa) Ha MCXOAHBINA S3BIK,
BTOpasi C MOMOIIBIO TEKCTA HA SI3bIK PECIOHJEHTA. [lepeBoAYMK MUCBMEHHOIO TEKCTa
MPUHUMAET BO BHHUMAHUE I[IEPBUYHBIA TEKCT KaK CpEICTBO Uil MPOU3BOJICTBA
KOHEYHOTO TEKCTa, OH SIBIIIETCS BTOPHIM TOBOPSIIUM. B ceMHUOTHYECKOM BBIpaKEHUU
€ro KOHEUHBIH TEKCT YCTAaHABJIMBAET CBSI3b C MEPBUYHBIM TEKCTOM, OCOOCHHO MEXIY
CMBICJIOBBIMM CTPYKTypaMU KOHEYHOTO M MEPBUYHOTO TEKCTOB. B KOMMYHUKaTHBHOM
NepeBo/ie MePeBOAUYMK JAOJKEH BbI3BATh B CBOEM BOOOpaXKEHUH M NEPENaTh YUTATEIIO
(daHTa3uK aBTOpa NEPBUYHOIO TEKCTA.

B npouecce nepeBoga Hanbonee 3ppekTuBeH mparMaTUYeCKUil MeTas3bIKOBOU
CEMaHTHKO-JICKCUYECKUH BBIOOP (DAKTUUECKHUX, IEJIEBBIX U PE3yJIbTaTUBHBIX ACIIEKTOB
NepeBo/ia, MCIOIb3YEMOrO ISl HAIpPaBICHHOIO MEXbA3bIKOBOrO oOleHus. Takum
oOpa3oMm, corjacHo cemuotnueckod teopun Y. I[lupca, mpouecc KOMMYHUKAIMU
SABJISIETCS BepOalbHBIM akToM ceMUoTuku. Cemuoruka Y.llupca BkiIIOYAeT MOHATHE
MHTEPIPETAHTHI, KOTOPOE MbI pacCMaTpUBaeM Kak 0CO0O Ba)KHBI MOMEHT B MpOIlecce
nepeBojia ISl MPOJYLUUMPOBAHUS M BOCIPHUATHS 3HAKA. 3HAK aJpecyercs KoMy-IH0o
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TakuM 00pa3oM, 4TO OH CO3/laeT B yMe JPYroro 4yejoBeKa SKBUBAJICHTHBIA 3HAK WM
BO3MOJKHO, 0oJiee ycoBepiieHcTBoBaHHbIN 3HaK [[Tupc 2000].

Ntak, paccMOTpEeB OCHOBHBIE MOJEIM MEPEBOJIA, MBIl MOKEM CJI€aTh BBIBOJI, YTO
Mpe/iCTaBlIieHHe TMpolecca MNepeBoja Kak NpeoOpa3oBaHUs €AUHHI] OpHUIrMHajga B
€IUHULBI MIEPEBO/Ia HOCUT YCIIOBHBIM xapakrep. CaMm Mporecc nmepeBoaa JOCTUTAeTCs
MyTEM MBICITUTENIBHBIX ONEpaltii, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MEPEBOJUYMK HAXOIUT HYKHBIN
BapuaHT nepeBoja. [Ipu 3ToM mpeanonaraercsi, 4ToO MEXAY €AWHUIIAMHU OPUTHMHANIA U
MepeBojia CYILIECTBYET HEMOCPEACTBEHHAs CBSI3b, UTO U3 HMCXOJHOW E€IUHUIBI MyTEM
KaKUX-TO mpeoOpa3oBaHuil (TpaHcopManuii) MOXKET OBITh MOJy4YeHa eIUHUIIA
nepesoja. B elCTBUTENBHOCTH, C €AUHUIIAMU OPUTHMHANIA HUYETO0 HE MPOUCXOIUT, OHU
OCTalOTCSi HEM3MEHHBIMHM, a TEPEBOJYMK IPOCTO MOJBICKUBAET KOMMYHUKATHBHO-
PaBHOIICHHBIE UM €MHHUIIBI B SI3bIKE MEPEBOJA. DTOT MOUCK HAYMHAETCS C BOCHIPUSITHUS
€IUHULl OPUTHHAJA U 3aBEPILIAECTCS CO3JaHUEM COOTBETCTBYIOINX OTPE3KOB MEPEBOAA.
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Summary

The given article deals with the main translation models. The research is topical
because with the help of such models, a linguist finds the proper variant of translation.
Thus, translation models are aimed to represent the translation process on the whole and
to point out the main course of translator’s thought as well as consecutive stages of
transition from original text to translation version.

UDC 81°373.6
ETYMOLOGICAL CHARACTERISTICS OF ENGLISH WORDS

Zhuk V.A.
1ll'ia Mechnikov Odessa National University

The aim of the article is to reveal the etymology of English words. It is true that
English vocabulary, which is one of the most extensive among the world's languages,
contains an immense number of words of foreign origin. Explanations for this should be
sought in the history of the language which is closely connected with the history of the
nation speaking the language. So, let us consider some main historical facts.

Most of the territory now known to us as Europe was occupied by the Roman
Empire in the 1* century BC. Among the inhabitants of the Europe are Germanic tribes.
Theirs stage of development was rather primitive, especially if compared with the high
civilization of Rome. They are primitive cattle-breeders and know almost nothing about
land cultivation. Their tribal languages contain only Indo-European and Germanic
elements. Due to Roman invasion Germanic tribes had to come into contact with
Romans. It also should be mentioned that Roman invasion in Britain began in 43 A.D.
The Romans had held on the country for 400 years (till 407 AD)). The Romans built
roads, bridges, military camps. Trade is carried on, and the Germanic people gain
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